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TRANSCRIPTION  

Nom du projet :  DILIGENCE 
Identification Appel : Date : 2008/12/01 

Heure début: 12:33:57 
Heure fin: 12:36:05 
Durée : 00:02:08 

No. de conversation : 08-0432_ 01163 
Type : Transcription       Traduction       
Langue(s) : Français     Anglais     Autre(s) :  
Identification Personnes : a) Jocelyn DUPUIS (JD) 

b) Joe BERTOLO (JB) 
No de téléphones interceptés : 514- -7100 
No téléphone entrant/ sortant : Sortant 
 
Contenu de la conversation :   
 

 

  
1.  JB: Allo. 00 :00 :07 

2.  JD: Heille, mon ami Joe.  
3.  JB: Heille, mon chum, ça va bien ?  
4.  JD: Ah, ça va bien. Toi ?  
5.  JB: Oui, ça va très bien. Qu'est-ce tu fais de bon ?  
6.  JD: Ah, j'viens de pogner ton message, excuse-moé, j'étais avec notre 

chum à matin. 
 

7.  JB: Bin c'est pour ça.  
8.  JD: Mais?  
9.  JB: J't'avais appelé, je voulais savoir si t'étais avec lui parce que je, 

j'l'appelais su son téléphone. 
 

10.  JD: Ouain, mais c'est ça, on on était dans un meeting, euh. C'est pour ça 
qu'on. Mon mon mon cellulaire était fermé. 

 

11.  JB: Ah OK, parfait. C'est parce que ça ça faisait, ça s'en allait 
directement à boîte vocale. J'commençais à être inquiet, j'voulais 
savoir si, peut-être, y était avec toi. 

 

12.  JD: Non, non, y était avec moi y était avec moi, y a pas de problème. 
Euh, ça, on a fini, y était midi moins quart. Pis là bin, moé chu 
descendu plus vite dans l'heure du dîner pis je l'ai laissé à l'entrepôt. 

 

13.  JB: OK.  
14.  JD: Fa que là y, y doit être à l'entrepôt. Pis toé, comment ça va, toi ?  
15.  JB: Moé, ça va bien, j'peux pas me plaindre.  
16.  JD: Ça va bien?  
17.  JB: Toi ?  
18.  JD: Non, toute, toute est numéros un, ya pas de problème?  
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19.  JB: Moi, écoute, tout est numéro 1, ch't'allé chercher la comptabilité.  
20.  JD: OK.  
21.  JB: Je l'ai. Là, j'vas lire ça tranquillement pas vite. Comme ça, au moins, 

si quelqu'un me demande des questions, au moins j'peux répondre, 
comme un. 

 

22.  JD: Bin oui, c'est ça, ouain.  
23.  JB: Comme un, comme un actionnaire, là. J'ai pas besoin de r'garder le 

comptable, quelque chose, pis euh. 
00:01:00 

24.  JD: As-tu vu le, as-tu vu Marlène à matin?  
25.  JB: Non, j'l'ai pas vue, j'ai vu Carole.   
26.  JD: OK, t'as vu Carole.   
27.  JB: Oui.  
28.  JD: OK.   
29.  JB: J'ai vu Carole. Yves était au bureau mais tsé j'y ai pas parlé.  
30.  JD: Ah oui. Bon bin là, je l'rencontre jeudi matin, han.   
31.  JB: Oui. Carole me l'a dit, t'as une rencontre jeudi matin à, à ma, à 

travaillait sur ton curriculum vitae, là, ou. 
 

32.  JD: Ouais, OK.  
33.  JB: Qu'y qu'y qu'y le regarde là.  
34.  JD: Ah su, su l'organigramme, oui, su l'organigramme, oui.  
35.  JB: C'est ça. À travaillait là-dessus.   
36.  JD: OK.  
37.  JB: Pis euh, elle.  
38.  JD: Là, tu vas être avec nous autres ?  
39.  JB: Ouain.  
40.  JD: Jeudi, jeudi à 10 h.  
41.  JB: Oui.  
42.  JD: Tu vas, tu vas être là, han ?  
43.  JB: Euh, j'vas essayer.   
44.  JD: Ouain, jeudi à 10 h.  
45.  JB: J'vas essayer d'être là, mon chum.  
46.  JD: OK mon chum. Bon bin, ya pas de problème. Pis là, bin, on se r'parle.  
47.  JB: OK.  
48.  JD: Si t'as d'autres choses, on s'appelle.  
49.  JB: Bin comme j'ai dit à mon chum, là, à propos de notre réunion 

vendredi, j'ai dit là là, on a un directeur général qui, he's on the ball, 
y sé qu'est-ce qui fait. Ché presque que j'aurai même pas besoin, 
tantôt, j'aurai même pas besoin d'aller aux rencontres.  

 

50.  JD: Non, non, non, non, tabarnak.  
51.  JB: J'ai confiance en lui à 100%.  
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52.  JD: [Rire]. Non mais c'est correct, ç'a été l'fun, c't'une belle rencontre.  
53.  JB: [Inaudible] Mon chum.  
54.  JD: OK mon chum, fais attention à toi.  00:02:00 

55.  JB: J'te souhaite une bonne journée, attention à toi.   
56.  JD: Toé aussi. Merci, bye. Bye, bye. 

[Fin] 
 

 




